Priloha ¢é. 12
k smernici ¢. 46/2019 Zb. MZVEZ

Doklady potrebné K prijatiu Ziadosti o udelenie prechodného pobytu na tcel Studia podPa § 24
zakona ¢&. 404/2011 Z. z. 0 pobyte cudzincov a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskorSich predpisov:

Documents to be submitted for accepting the application for the temporary residence for the purpose
of study pursuant to Art. 24 of Act on residence of foreigners:

L dve aktudlne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

] platny cestovny doklad
valid travel document

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci ucel pobytu
Document not older than 90 days which confirms the purpose of stay

] potvrdenie prislusného organu Statnej spravy, Skoly o prijati Statneho prislusnika tretej krajiny na
Stadium alebo potvrdenie organizacie administrativne zabezpecujlicej programy schvalené vladou
SR alebo programy EU na zéklade zmluvy s prislu§nym organom $tatnej spravy,
confirmation from the competent state administration authority of acceptance of the third country
national for studies or confirmation from the organization managing the activities under the
programmes approved by the Government of the Slovak Republic or programmes of the European
Union on the basis of a contract with the competent state administration authority.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujici bezithonnost’
Document not older than 90 days which confirms integrity

] Vypis z registra trestov Statu, ktorého je Statnym prislusnikom,
extract from the Criminal Register of the country he/she is a national of,

] Vypis z registra trestov $tatu, v ktorom sa Statny prislusnik tretej krajiny v poslednych troch rokoch
zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe nasledujucich mesiacoch,
extract from the Criminal Register of the country where the third country national has resided
during last three years for the period longer than 90 days within six consecutive months.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci finan¢né zabezpecenie pobytu
Document not older than 90 days which confirms financial resources for residence

] potvrdenie 0 zostatku na i¢te vedenom Vv banke na meno $tatneho prislusnika tretej krajiny,
statement of ballance of a bank account of third country national,

] potvrdenie o udeleni $tipendia,
confirmation of scholarship,

] potvrdenie Statutarneho organu pravnickej osoby o zabezpeCeni finan¢nych prostriedkov pocas
pobytu alebo
confirmation of the statutory body of a legal entity about provision of financial resources during
residence,

[ cestné vyhlasenie osoby, Ze poskytne statnemu prislusnikovi tretej krajiny financné zabezpecenie
pobytu doloZené vypisom z osobného uctu,
statutory declaration of a person that he/she will provide financial resources to the third country
national during his/her residence, supported by a statement of personal bank account.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci zabezpecenie ubytovania



Document not older than 90 days which confirm provided accommodation

O
O

Cestné vyhlasenie cudzinca o Vvlastnictve nehnutel'nosti,
affidavit of third country national’s ownership of real estate;

najomna zmluva s vlastnikom alebo uZzivatelom nehnutelnosti a doklad preukazujtci opravnenie
na uzivanie nehnutel'nosti, ak ide o ndjomnu zmluvu s uzivatelom nehnutelnosti (napr. doklad
0 prideleni bytu),
lease contract concluded with a real estate owner and other document proving the entitlement to
use the real restate, in case of a lease agreement with the real estate user (e.g. proof of assignment
of the apartment)

potvrdenie ubytovacieho zariadenia o0 poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie hotela alebo
ubytovne), alebo
confirmation of the accommodation facility on provision of accommodation, estate or

cestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej osoby 0 poskytnuti ubytovania cudzincovi na
uzemi SR a doklad preukazujuci opravnenie na uzivanie nehnutelnosti, ak ide o ¢estné vyhlasenie
uzivatel'a nehnutel'nosti

statutory declaration of the natural person or legal entity on provision of accommodation to the
foreigner in the territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real estate (Art. 122 of the Act on residence of foreigners).



